
Jdg
Chapter 16

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
И–отишао–је
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
Самсон
H8123

עַזָּ֑תָה
у–Газу
H5804

וַיַּרְא־
и–видео–је
H7200

שָׁם֙
тамо
H8033

ה אִשָּׁ֣
жену
H0802

זוֹנָ֔ה
блудницу
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
и–ушао–је
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
к–њој
H0413

Potom otide Samson u Gazu, i onde vide jednu ženu kurvu, i uđe k njoj.

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
Становницима–Газе–јавили–су
H5841

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

א בָּ֤
Дошао–је
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
Самсон
H8123

נָּה הֵ֔
овамо
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
и–опколили–су
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
и–вребали–су
H0693

ל֥וֹ
њега

כָל־
целу
H3605

יְלָה הַלַּ֖
ноћ
H3915

עַר בְּשַׁ֣
на–капији
H8179

הָעִי֑ר
града

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
и–ћутали–су

כָל־
целу
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
ноћ
H3915

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

עַד־
До
H5704

א֥וֹר
светлости
H0216

קֶר הַבֹּ֖
јутра
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
и–убићемо–га
H2026

I ljudima u Gazi bi kazano: Dođe Samson ovamo. I opkoliše i vrebaše ga celu noć na vratima gradskim; i stajahu u 
potaji celu noć govoreći: Dok svane, ubićemo ga.

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
И–лежао–је
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
Самсон
H8123

עַד־
до
H5704

י חֲצִ֣
пола
H2677

הַלַּיְלָה֒
ноћи
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
и–устао–је

י בַּחֲצִ֣
у–пола
H2677

יְלָה הַלַּ֗
ноћи
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
и–дохватио–је
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
крила–врата

ׁעַר־ שַֽ
капије
H8179

הָעִיר֙
града

י וּבִשְׁתֵּ֣
и–оба
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
довратка
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
и–ишчупао–их–је
H5265

ם־ עִֽ
са

יחַ הַבְּרִ֔
превором
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
и–ставио–је

עַל־
на

כְּתֵפָי֑ו
рамена–своја
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
и–однео–их–је
H5927

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
врх

ר הָהָ֔
горе
H2022

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
на

פְּנֵי֥
лицу
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
Хеврона

פ
—

Ali Samson spavav do ponoći usta u ponoći, i ščepa vrata gradska s oba dovratka i iščupa ih s prevornicom 
zajedno, i metnu ih na ramena i odnese na vrh gore koja je prema Hevronu.

4֙ יְהִי וַֽ
И–било–је
H1961

אַחֲרֵי־
после

ן כֵ֔
тога

וַיֶּאֱהַ֥ב
и–заволео–је
H0157

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

בְּנַחַ֣ל
у–долини

שֹׂרֵ֑ק
Сорек
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
и–име–јој
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
Далила
H1807

Posle toga zamilova devojku na potoku Soriku, kojoj beše ime Dalida.
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וַיַּעֲל֨ו5ּ
И–дошли–су
H5927

יהָ אֵלֶ֜
к–њој
H0413

סַרְנֵי֣
кнезови

ים פְלִשְׁתִּ֗
Филистејски
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
и–рекли–су
H0559

הּ לָ֜
њој

י פַּתִּ֣
Наговори

אוֹת֗וֹ
га
H0853

֙ וּרְאִי
и–сазнај
H7200

בַּמֶּה֙
у–чему–је
H4100

כֹּח֣וֹ
снага–његова

גָד֔וֹל
велика

וּבַמֶּה֙
и–чиме
H4100

נ֣וּכַל
можемо
H3201

ל֔וֹ
му

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
и–да–га–свежемо
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
да–га–савладамо

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
и–ми
H0587

נִתַּן־
ћемо–дати
H5414

ךְ לָ֔
теби

ישׁ אִ֕
сваки
H0376

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

וּמֵאָ֖ה
и–сто
H3967

סֶף׃ כָּֽ
сребрњака
H3701

I dođoše k njoj knezovi filistejski i rekoše joj: Prevari ga i iskušaj gde mu stoji velika snaga i kako bi smo mu 
dosadili da ga svežemo i savladamo; a mi ćemo ti dati svaki po hiljadu i sto srebrnika.

אמֶר6 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

דְּלִילָה֙
Далила
H1807

אֶל־
ка
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсону
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
Кажи
H5046

נָּ֣א
молим–те
H4994

י לִ֔
ми

ה בַּמֶּ֖
у–чему–је
H4100

כֹּחֲךָ֣
снага–твоја

גָד֑וֹל
велика

ה וּבַמֶּ֥
и–чиме
H4100

תֵאָסֵ֖ר
би–се–могао–свезати
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
да–се–савладаш

I Dalida reče Samsonu: Hajde kaži mi gde stoji tvoja velika snaga i čim bi se mogao svezati i savladati.

וַיֹּ֤אמֶר7
И–рекао–је
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
њој
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсон
H8123

אִם־
Ако

נִי יַאַסְרֻ֗
ме–свежу
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
са–седам
H7651

ים יְתָרִ֥
жица

ים לַחִ֖
свежих
H3892

ר אֲשֶׁ֣
које

לאֹ־
нису
H3808

חֹרָ֑בוּ  
осушене

יתִי וְחָלִ֥
и–ослабићу

יתִי וְהָיִ֖
и–бићу
H1961

כְּאַחַ֥ד
као–сваки
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
човек
H0120

A Samson joj reče: Da me svežu u sedam gužava sirovih neosušenih, onda bih izgubio snagu i bio kao i drugi 
čovek.

וַיַּעֲלוּ־8
И–донели–су
H5927

הּ לָ֞
јој

סַרְנֵי֣
кнезови

ים פְלִשְׁתִּ֗
Филистејски
H6430

שִׁבְעָה֛
седам
H7651

ים יְתָרִ֥
жица

ים לַחִ֖
свежих
H3892

ר אֲשֶׁ֣
које

לאֹ־
нису
H3808

חֹרָ֑בוּ
осушене

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
и–свезала–га–је
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
њима

I donesoše joj knezovi filistejski sedam gužava sirovih, još neosušenih, i ona ga sveza njima.

ב9 וְהָאֹרֵ֗
А–заседа
H0693

ב יֹשֵׁ֥
седела–је
H3427

לָהּ֙
њој

דֶר בַּחֶ֔
у–соби
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
и–рекла–је
H0559

יו אֵלָ֔
њему
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Филистеји
H6430

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

שִׁמְשׁ֑וֹן
Самсоне
H8123

וַיְנַתֵּק֙
и–поцепао–је
H5423

אֶת־
—
H0853

ים הַיְתָרִ֔
жице

ר כַּאֲשֶׁ֨
каошто

יִנָּתֵ֤ק
се–поцепају
H5423

יל־ פְּתִֽ
нитка
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
кучине
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
кад–осети
H7306

שׁ אֵ֔
огањ
H0784

א ֹ֥ וְל
и–није–се
H3808

ע נוֹדַ֖
сазнала
H3045

כֹּחֽוֹ׃
снага–његова

A kod nje beše zaseda u sobi; i ona mu reče: Eto Filisteja na te, Samsone! A on pokida gužve, kao što se kida 
konac od kudelje kad oseti vatru; i ne dozna se za snagu njegovu.
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אמֶר10 וַתֹּ֤
И–рекла–је
H0559

דְּלִילָה֙
Далила
H1807

אֶל־
ка
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсону
H8123

הִנֵּה֙
Ево
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
преварио–си

י בִּ֔
ме

ר וַתְּדַבֵּ֥
и–говорио–си
H1696

אֵלַ֖י
мени
H0413

כְּזָבִ֑ים
лажи
H3576

עַתָּה֙
Сада
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
Кажи
H5046

נָּ֣א
молим–те
H4994

י לִ֔
ми

ה בַּמֶּ֖
чиме
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
би–се–могао–свезати
H0631

Potom reče Dalida Samsonu: Gle, prevario si me, i slagao si mi; nego hajde kaži mi čim bi se mogao svezati.

וַיֹּ֣אמֶר11
И–рекао–је
H0559

יהָ אֵלֶ֔
њој
H0413

אִם־
Ако

אָס֤וֹר
заиста
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
ме–свежу
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
ужадима
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
новим
H2319

ר אֲשֶׁ֛
којима

א־ ֹֽ ל
није
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
урађено

בָהֶ֖ם
њима

מְלָאכָה֑
никакво–дело
H4399

יתִי וְחָלִ֥
и–ослабићу

יתִי וְהָיִ֖
и–бићу
H1961

כְּאַחַ֥ד
као–сваки
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
човек
H0120

A on joj reče: Da me dobro svežu novim užima kojima nije ništa rađeno, tada bih izgubio snagu i bio bih kao 
drugi čovek.

ח12 וַתִּקַּ֣
И–узела–је
H3947

דְּלִילָה֩
Далила
H1807

ים עֲבֹתִ֨
ужад
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
ново
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
и–свезала–га–је
H0631

ם בָהֶ֗
њима

אמֶר וַתֹּ֤
и–рекла–је
H0559

֙ אֵלָיו
њему
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
Филистеји
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
на–тебе

שִׁמְשׁ֔וֹן
Самсоне
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
а–заседа
H0693

ב יֹשֵׁ֣
седела–је
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
у–соби
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
и–поцепао–их–је
H5423

מֵעַ֥ל
са

יו זְרֹעֹתָ֖
руку–својих
H2220

כַּחֽוּט׃
као–конац
H2339

I Dalida uze nova uža, i sveza ga njima, pak mu reče: Eto Filisteji na te Samsone! A zaseda beše u sobi. A on 
raskide s ruku uža kao konac.

אמֶר13 וַתֹּ֨
И–рекла–је
H0559

ה דְּלִילָ֜
Далила
H1807

אֶל־
ка
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
Самсону
H8123

עַד־
До
H5704

נָּה הֵ֜
сада
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
варао–си

֙ בִּי
ме

ר וַתְּדַבֵּ֤
и–говорио–си
H1696

֙ אֵלַי
мени
H0413

ים כְּזָבִ֔
лажи
H3576

הַגִּ֣ידָה
Кажи
H5046

י לִּ֔
ми

ה בַּמֶּ֖
чиме
H4100

תֵּאָסֵר֑
би–се–могао–свезати
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
И–рекао–је
H0559

יהָ אֵלֶ֔
њој
H0413

אִם־
Ако

י תַּאַרְגִ֗
утккаш
H0707

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֛
седам
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
праменова
H4253

י ראֹשִׁ֖
главе–моје

עִם־
са

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
потком
H4545

Tada reče Dalida Samsonu: Jednako me varaš i lažeš mi; kaži mi čim bi se mogao svezati? A on joj reče: Da sedam 
pramena kose na glavi mojoj priviješ na vratilo.

וַתִּתְקַע14֙
И–причврстила–је
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
клином
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
и–рекла–је
H0559

יו אֵלָ֔
њему
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Филистеји
H6430

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

שִׁמְשׁ֑וֹן
Самсоне
H8123

וַיִּיקַץ֙
и–пробудио–се
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
из–сна–свог
H8142

ע וַיִּסַּ֛
и–ишчупао–је
H5265

אֶת־
—
H0853

ד הַיְתַ֥
клин
H3489

רֶג הָאֶ֖
разбоја
H0708

וְאֶת־
и
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
потку
H4545

I ona zaglavivši vratilo kocem, reče: Evo Filisteja na te, Samsone! A on se probudi od sna, i istrže kolac i osnovu i 
vratilo.
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אמֶר15 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

יו אֵלָ֗
њему
H0413

אֵי֚ךְ
Како

תֹּאמַר֣
кажеш
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
волим–те
H0157

וְלִבְּךָ֖
а–срце–твоје

אֵי֣ן
није
H0369

י אִתִּ֑
са–мном
H0854

זֶה֣
Ево
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
три
H7969

פְּעָמִים֙
пута
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
преварио–си

י בִּ֔
ме

וְלאֹ־
и–ниси
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
рекао
H5046

י לִּ֔
ми

ה בַּמֶּ֖
у–чему–је
H4100

כֹּחֲךָ֥
снага–твоја

גָדֽוֹל׃
велика

Opet mu ona reče: Kako možeš govoriti: Ljubim te, kad srce tvoje nije kod mene? Već si me tri puta prevario ne 
hoteći mi kazati gde ti je velika snaga.

יְהִי16 וַ֠
И–било–је
H1961

י־ כִּֽ
кад

יקָה הֵצִ֨
навалила–је
H6693

לּ֧וֹ
на–њега

יהָ בִדְבָרֶ֛
речима–својим
H1697

כָּל־
сваког
H3605

ים הַיָּמִ֖
дана
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
и–притиснула–га–је
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
и–сажалило–се

נַפְשׁ֖וֹ
души–његовој
H5315

לָמֽוּת׃
на–смрт
H4191

I ona mu dosađivaše svojim rečima svaki dan i navaljivaše na nj, i duša mu prenemože da umre.

וַיַּגֶּד־17
И–открио–јој–је
H5046

לָהּ֣
њој

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цело
H3605

לִבּ֗וֹ
срце–своје

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

לָהּ֙
њој

מוֹרָה֙
Бритва
H4177

א־ ֹֽ ל
није
H3808

עָלָה֣
долазила
H5927

עַל־
на

י ראֹשִׁ֔
главу–моју

י־ כִּֽ
јер

נְזִי֧ר
назиреј
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Божји
H0430

אֲנִ֖י
сам–ја
H0589

טֶן מִבֶּ֣
од–утробе
H0990

י אִמִּ֑
мајке–моје
H0517

אִם־
Ако

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
будем–обријан
H1548

וְסָר֣
и–отићи–ће
H5493

נִּי מִמֶּ֣
од–мене

י כֹחִ֔
снага–моја

יתִי וְחָלִ֥
и–ослабићу

יתִי וְהָיִ֖
и–бићу
H1961

כְּכָל־
као–сваки
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
човек
H0120

Te joj otvori celo srce svoje, i reče joj: Britva nije nikad prešla preko glave moje, jer sam nazirej Božji od utrobe 
matere svoje; da se obrijem, ostavila bi me snaga moja i oslabio bih, i bio bih kao svaki čovek

רֶא18 וַתֵּ֣
И–видела–је
H7200

ה דְלִילָ֗
Далила
H1807

י־ כִּֽ
да–јој–је

הִגִּ֣יד
открио
H5046

֮ לָהּ
њој

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цело
H3605

֒ לִבּוֹ
срце–своје

ח וַתִּשְׁלַ֡
и–послала–је
H7971

֩ וַתִּקְרָא
и–позвала–је
H7121

י לְסַרְנֵ֨
кнезове

ים פְלִשְׁתִּ֤
Филистејске
H6430

לֵאמֹר֙
говорећи
H0559

עֲל֣וּ
Дођите
H5927

עַם הַפַּ֔
овај–пут
H6471

י־ כִּֽ
јер–ми–је

הִגִּ֥יד
открио
H5046

]לה[
—

י( )לִ֖
мени

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цело
H3605

לִבּ֑וֹ
срце–своје

וְעָל֤וּ
и–дошли–су
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
к–њој
H0413

סַרְנֵי֣
кнезови

ים פְלִשְׁתִּ֔
Филистејски
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
и–донели–су
H5927

סֶף הַכֶּ֖
сребро
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
у–рукама–својим
H3027

A Dalida videći da joj je otvorio celo srce svoje, posla i pozva knezove filistejske poručivši im: Hodite sada, jer mi je 
otvorio celo srce svoje. Tada dođoše knezovi filistejski k njoj i donesoše novce u rukama svojim.
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19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
И–успавала–га–је
H3462

עַל־
на

יהָ בִּרְכֶּ֔
коленима–својим
H1290

וַתִּקְרָ֣א
и–позвала–је
H7121

ישׁ לָאִ֔
човека
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
и–обријала–је
H1548

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֖
седам
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
праменова
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
главе–његове

֙ וַתָּחֶ֙ל
и–почела–је

לְעַנּוֹת֔וֹ
да–га–мучи

וַיָּ֥סַר
и–отишла–је
H5493

כֹּח֖וֹ
снага–његова

יו׃ מֵעָלָֽ
од–њега

A ona ga uspava na krilu svom, i dozva čoveka te mu obrija sedam pramena kose s glave, i ona ga prva svlada 
kad ga ostavi snaga njegova.

אמֶר20 וַתֹּ֕
И–рекла–је
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Филистеји
H6430

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

שִׁמְשׁ֑וֹן
Самсоне
H8123

ץ וַיִּקַ֣
и–пробудио–се
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
из–сна–свог
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рекао–је
H0559

א אֵצֵ֞
Изаћи–ћу
H3318

כְּפַ֤עַם
као
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
и–пре
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
и–отрести–ћу–се
H5287

וְהוּא֙
а–он
H1931

א ֹ֣ ל
није
H3808

ע יָדַ֔
знао
H3045

י כִּ֥
да–је

יְהוָה֖
Господ
H3068

סָ֥ר
отишао
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
од–њега

I ona reče: Eto Filisteja na te, Samsone! A on probudivši se od sna reče: Izaći ću kao i pre i oteću se; jer ne znaše 
da je Gospod odstupio od njega.

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
И–ухватили–су–га
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
Филистеји
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
и–ископали–су
H5365

אֶת־
—
H0853

עֵינָי֑ו
очи–његове

ידוּ וַיּוֹרִ֨
и–одвели–су
H3381

אוֹת֜וֹ
га
H0853

תָה עַזָּ֗
у–Газу
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
и–свезали–су–га
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
бронзаним–оковима

י וַיְהִ֥
и–био–је
H1961

ן טוֹחֵ֖
мљео
H2912

ית בְּבֵ֥
у–дому

]האסירים[
—
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
сужања
H0631

Tada ga uhvatiše Filisteji, i iskopaše mu oči, i odvedoše ga u Gazu i okovaše ga u dvoje verige bronzane; i meljaše 
u tamnici.

וַיָּ֧חֶל22
И–почела–је

שְׂעַר־
коса
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
главе–његове

חַ לְצַמֵּ֖
да–расте
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
пошто

ח׃ גֻּלָּֽ
је–био–обријан
H1548

פ
—

A kosa na glavi njegovoj poče rasti kao što je bila kad ga obrijaše.

וְסַרְנֵי23֣
И–кнезови

ים פְלִשְׁתִּ֗
Филистејски
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
сакупили–су–се
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
да–принесу
H2076

זֶבַֽח־
жртву
H2077

גָּד֛וֹל
велику

לְדָג֥וֹן
Дагону
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
богу–свом
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
и–за–весеље
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекли–су
H0559

נָתַ֤ן
Предао–је
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
бог–наш
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
у–руке–наше
H3027

אֵ֖ת
—
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
Самсона
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
непријатеља–нашег
H0341

I knezovi filistejski skupiše se da prinesu veliku žrtvu Dagonu bogu svom, i da se provesele, pa rekoše: Predade 
nam bog naš u ruke naše Samsona neprijatelja našeg.
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וַיִּרְא֤ו24ּ
И–видели–су
H7200

אֹתוֹ֙
га
H0853

ם הָעָ֔
народ

יְהַלְל֖וּ וַֽ
и–хвалили–су

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
бога–свог
H0430

י כִּ֣
јер

אָמְר֗וּ
говорили–су
H0559

ן נָתַ֨
Предао–је
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
бог–наш
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
у–руке–наше
H3027

אֶת־
—
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
непријатеља–нашег
H0341

וְאֵת֙
и
H0853

יב מַחֲרִ֣
пустошиоца

נוּ אַרְצֵ֔
земље–наше
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
и–који–је

ה הִרְבָּ֖
умножио

אֶת־
—
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
погинуле–наше

Takođe i narod videvši ga hvaljaše boga svog govoreći: Predade nam bog naš u ruke naše neprijatelja našeg i 
zatirača zemlje naše i koji pobi tolike između nas.

25֙ יְהִי וַֽ
И–било–је
H1961

]כי[
—

]טוב[
—

)כְּט֣וֹב(
кад–су–се–развеселила
H2896

ם לִבָּ֔
срца–њихова

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекли–су
H0559

קִרְא֥וּ
Позовите
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
Самсона
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
нека–нам–забавља
H7832

לָנ֑וּ
нас

וַיִּקְרְא֨וּ
и–позвали–су
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
Самсона
H8123

ית מִבֵּ֣
из–дома

]האסירים[
—
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
сужања
H0631

וַיְצַחֵק֙
и–забављао–је
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
пред–њима
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
и–поставили–су
H5975

אוֹת֖וֹ
га
H0853

ין בֵּ֥
између
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
стубова
H5982

I kad se razveseli srce njihovo rekoše: Zovite Samsona da nam igra. I dozvaše Samsona iz tamnice da im igra, i 
namestiše ga među dva stuba.

אמֶר26 וַיֹּ֨
И–рекао–је
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
Самсон
H8123

אֶל־
ка
H0413

עַר הַנַּ֨
момку
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
који–га–држи
H2388

֮ בְּיָדוֹ
за–руку
H3027

הַנִּ֣יחָה
Пусти
H3240

אוֹתִי֒
ме
H0853

]והימשני[
—
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
и–допусти–ми–да–напипам
H4959

אֶת־
—
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
стубове
H5982

ר אֲשֶׁ֥
на–којима

יִת הַבַּ֖
дом

נָכ֣וֹן
стоји

עֲלֵיהֶם֑
на–њима

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
и–да–се–наслоним
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–њих

Tada Samson reče momku koji ga držaše za ruku: Pusti me, da opipam stubove na kojima stoji kuća, da se 
naslonim na njih.

יִת27 וְהַבַּ֗
А–дом

מָלֵא֤
био–је–пун
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
мушкараца
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
и–жена
H0802

מָּה וְשָׁ֕
и–тамо–су–били
H8033

ל כֹּ֖
сви
H3605

סַרְנֵי֣
кнезови

ים פְלִשְׁתִּ֑
Филистејски
H6430

וְעַל־
и–на

ג הַגָּ֗
крову
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
око–три
H7969

אֲלָפִים֙
хиљаде
H0505

אִ֣ישׁ
мушкараца
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
и–жена
H0802

ים הָרֹאִ֖
који–су–гледали
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
забављање
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Самсоново
H8123

A kuća beše puna ljudi i žena i svi knezovi filistejski behu onde; i na krovu beše oko tri hiljade ljudi i žena, koji 
gledahu kako Samson igra.
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א28 וַיִּקְרָ֥
И–зазвао–је
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
Самсон
H8123

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–рекао–је
H0559

אֲדֹנָי֣
Господе
H0136

יהֱֹוִ֡ה
Господе
H3069

נִי זָכְרֵ֣
Сети–ме–се
H2142

֩ נָא
молим–Те
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
и–ојачај–ме
H2388

א נָ֜
молим–Те
H4994

אַךְ֣
само
H0389

עַם הַפַּ֤
овај
H6471

הַזֶּה֙
пут
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
Боже
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
и–да–се–осветим
H5358

נְקַם־
осветом
H5359

אַחַ֛ת
једном
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
за–оба
H8147

עֵינַי֖
ока–своја

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
Филистејима
H6430

Tada Samson zavapi ka Gospodu i reče: Gospode, Gospode! Opomeni me se, molim te, i ukrepi me, molim te, 
samo sada, o Bože! Da se osvetim jedanput Filistejima za oba oka svoja.

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
И–обухватио–је
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
Самсон
H8123

אֶת־
—
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
два
H8147

עַמּוּדֵ֣י
стуба
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
средња
H8432

ר אֲשֶׁ֤
на–којима–је

הַבַּיִ֙ת֙
дом

נָכ֣וֹן
стајао

ם עֲלֵיהֶ֔
на–њима

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
и–ослонио–се
H5564

עֲלֵיהֶם֑
на–њих

אֶחָ֥ד
једног
H0259

בִּימִינ֖וֹ
десницом–својом
H3225

וְאֶחָ֥ד
и–једног
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
левицом–својом
H8040

I zagrli Samson dva stuba srednja, na kojima stajaše kuća, i nasloni se na njih, na jedan desnom a na drugi levom 
rukom svojom.

וַיֹּ֣אמֶר30
И–рекао–је
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
Самсон
H8123

תָּמ֣וֹת
Нека–умре
H4191

֮ נַפְשִׁי
душа–моја
H5315

עִם־
са

פְּלִשְׁתִּים֒
Филистејима
H6430

וַיֵּ֣ט
и–нагнуо–се
H5186

חַ בְּכֹ֔
снагом

ל וַיִּפֹּ֤
и–пао–је
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
дом

עַל־
на

ים הַסְּרָנִ֔
кнезове

וְעַל־
и–на

כָּל־
сав
H3605

הָעָ֖ם
народ

אֲשֶׁר־
који–је–био

בּ֑וֹ
у–њему

וַיִּהְי֤וּ
и–било–је
H1961

הַמֵּתִים֙
мртвих
H4191

ר אֲשֶׁ֣
које

ית הֵמִ֣
је–убио
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
у–смрти–својој
H4194

ים רַבִּ֕
више

ר מֵאֲשֶׁ֥
него–оних–које

ית הֵמִ֖
је–убио
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
у–животу–свом

Pa onda reče Samson: Neka umrem s Filistejima. I naleže jako, i pade kuća na knezove i na sav narod koji beše u 
njoj; i bi mrtvih koje pobi umirući više nego onih koje pobi za života svog.

וַיֵּרְד֨ו31ּ
И–сишли–су
H3381

יו אֶחָ֜
браћа–његова
H0251

וְכָל־
и–сав
H3605

ית בֵּ֣
дом

֮ אָבִיהוּ
оца–његовог
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
и–подигли–су
H5375

֒ אֹתוֹ
га
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
и–узнешли–су
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
и–сахранили–су
H6912

אוֹת֗וֹ
га
H0853

ין בֵּ֤
између
H0996

צָרְעָה֙
Сарее
H6881

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
Ештаола
H0847

בֶר בְּקֶ֖
у–гробу
H6913

מָנ֣וֹחַ
Маноје
H4495

יו אָבִ֑
оца–његовог
H0001

וְה֛וּא
и–он–је
H1931

שָׁפַ֥ט
судио
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелу
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

שָׁנָֽה׃
година
H8141

פ
—

Posle dođoše braća njegova i sav dom oca njegovog, i uzeše ga, i vrativši se pogreboše ga između Saraje i Estola 
u grobu Manoja oca njegovog. A on bi sudija Izrailju dvadeset godina.
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